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Translation
Let the hearts of those who seek the Lord rejoice; seek the Lord and be 
strengthened; seek his face for evermore.  Give thanks to the Lord and call upon his 
name; declare his deeds among the gentiles.

jogueschant.org - St. Isaac Jogues Gregorian Chant Resources 

Introit 4th Sunday OT Ordinary Form
Gregorian Missal English p. 442 -- Ps. 104:3-4, 1
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Literal Translation
Lord have mercy, Christ have mercy, Lord have mercy.

 Kyrie IX, “Cum jubilo”, on solemnities & feasts of Our Lady 
Gregorian Missal p 106

antoinedaniel.org - St Antoine Daniel Gregorian Chant Ordinaries

9,K



  Gloria IX, “Cum jubilo” on solemnities & feasts of Our Lady 
Gregorian Missal p 1037

antoinedaniel.org - St Antoine Daniel Gregorian Chant Ordinaries

9,G
Literal Translation
Glory in the highest to God. And 
on earth peace to men of good 
will.  We praise you. We bless 
you. We worship you. We give you 
glory.  We thank you on account 
of the greatness of your glory.  
Lord God, King of Heaven, God 
the Father all-powerful. Lord 
only-begotten Son, Jesus Christ. 
Lord God, Lamb of God, Son of 
the Father, Who takes away the 
sin of the world, have mercy on 
us.  Who takes away the sin of the 
world, receive our supplications. 
Who sits at the right hand of the 
Father, have mercy on us. For you 
alone are holy.  You alone are the 
Lord.  You alone are most high, 
Jesus Christ.  With the Holy 
Spirit, in the glory of God the 
Father. Amen.
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Translation
Who is like the Lord our God who dwells on high and looks down on that which is 
humble in heaven and on earth?  He raises the needy from the earth and lifts up the 
poor out of the mire.

jogueschant.org - St. Isaac Jogues Gregorian Chant Resources 

Chant affter 1st Reading 4th Sunday OT Ordinary Form
Gregorian Missal English p. 443-444 -- Ps. 112:5-7
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Translation
I will bow down toward your holy temple and give thanks to your name.

jogueschant.org - St. Isaac Jogues Gregorian Chant Resources 

Chant affter 2nd Reading 4th Sunday OT Ordinary Form
Gregorian Missal English p. 444 -- Ps. 137:2



HOMILY 

CREDO (if applicable) 
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Translation
It is good to give thanks unto the Lord, and to sing in honour of your name, O Most 
High.

jogueschant.org - St. Isaac Jogues Gregorian Chant Resources 

Offertory 4th Sunday OT Ordinary Form
Gregorian Missal English p. 445 -- Ps. 91:2

timothyhatch
Text Box

timothyhatch
Text Box

timothyhatch
Text Box

timothyhatch
Text Box



After the Offertory / después del Ofertorio 

Priest/ 

Sacerdote:  Orate, Frates…. (Pray, brethren, that our sacrifice…/Oren, hermanos, para que este sacrificio…) 

R: 

R :   May the Lord accept the sacrifice at your hands, for the praise and glory of His name, for our good 

and the good of all His holy Church. 

R: El Señor reciba de tus manos este sacrificio, para alabanza y gloria de su nombre, para nuestro 

bien y el de toda su santa Iglesia. 
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SANCTUS 
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Literal Translation
Holy, Holy, Holy Lord God of Hosts. Full are heaven and earth of your Glory. 
Hosanna in the highest. Blessed is he who comes in the name of the Lord.  
Hosanna in the highest. 

 Sanctus IX,  “Cum jubilo” on solemnities & feasts of Our Lady 
Gregorian Missal p 107

antoinedaniel.org - St Antoine Daniel Gregorian Chant Ordinaries
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also in St. Michael Hymnal p. 86
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AT THE SIGN OF PEACE (before the AGNUS DEI) 

AGNUS DEI 
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Literal Translation
Lamb of God, who takes away the sin of the world, have mercy on us.  Lamb of 
God, who takes away the sin of the world, have mercy on us.  Lamb of God, who 
takes away the sin of the world, grant us peace.  

  Agnus Dei IX, “Cum jubilo” on solemnities & feasts of Our Lady 
Gregorian Missal p 109

antoinedaniel.org - St Antoine Daniel Gregorian Chant Ordinaries
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MOTET or OTHER COMMUNION MUSIC 
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BMODE I

                        Blessed-are    the-clean     of-heart,                for                      they               God

              shall-see :                 blessed-are        the-peacemakers,                 for-the            children

    of-God    they-shall-be-called :       blessed-are-they   that                persecution

          suffer                          for                       justice’s-sake,                           for                    theirs

                    is                     the-kingdom                of-heaven.

Antiphon Text :  Beáti mundo corde, quóniam ipsi Deum vidébunt; beáti pacífici, quóniam fílii Dei vo-
cabúntur: beáti qui persecutiónem patiúntur propter justítiam, quóniam ipsórum est regnum caelórum.

CCWATERSHED.ORG/CAMPION • Show your congregation ancient liturgical manuscripts.

COMMUNION • All Saints, EF (Mt 5: 8-10) Blessed are the pure of heart, they will see 
God: blessed are the peace-makers, they will be called God’s sons: blessed are those who 
have suffered persecution in the cause of right, theirs is the kingdom of heaven.

FSSP in Los Angeles • http://fssp.la  Possible Starting Pitch = G

timothyhatch
Text Box

timothyhatch
Text Box
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James Gibb editions 1 O quam suavis - Vivanco

O how sweet is thy spirit, Lord,
thou who, in order to demonstrate thy sweetness to thy children,
send down from heaven the sweetest bread unsurpassed,
filling the hungry with good things,
sending away empty the disdainful rich!
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T Ą S K Â
fa-

Â
sti -

Â
di-

Â Â Â ‰
o -

.‰
sos

Â
di-

.Â ÂÍ
Â Â

vi-

Â ‰
tes

K Â
di -

‰
mit -

Â
tens

Â
i -

B
ES Â

sti -

Â

di -

‰
o-

‰ ‰
sos

.‰
di-

Â ‰R
vi -

‰
tes

‰ J I

60

S A S Â .Â ÂÊ Â Â Â ‰
nes,

K Â
di -

Â
mit-

Â
tens

Â
i -

.Â
na-

Â Â Â „ ·S
nes.

A A S Â
na-

Â Â Â ‰ Â Â Â Â
nes,

Â
di -

‰
mit -

‰
tens

Â
i -

.Â
na-

ÂÊ Â Â ÂS ÂS ‰ ·
nes.
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Mass IX Cum Jubilo - Dismissal 

 

 



FINAL BLESSING & DISMISSAL 

 Mass XVII for Sundays during Advent & Lent: 

  Mass I Lux et Origo, other Masses during Easter: 

 Mass VIII Missa de Angelis: 

 Mass IX Cum Jubilo: 

Prayers 

MARIAN ANTIPHON 

RECESSIONAL HYMN 

12





The Parish Book of Chant 

ALMA REDEMPTORIS MATER, Solemn Tone 

Votive Antiphon Advent – Feb. 2 (OF: Advent and Christmas) 

211 V V|bzzbSRNÃYz6vJOz9zâ*z&zà̂ %zhjhzhvvbÌfRb,vzb[vzhvbvàhvvbvvvzbsvvzDRvvvvbv5zz#@bbbvsbmvvv{vvbbhvvvzbbKOzbz÷A   L-               ma * Redemptó-ris Ma-  ter, quæ pér- 

V|vzzuhbvzzGYvbzvhvvbhb.vv[zzSEFTvvfvvzvÍyÎÌ.sÁáR5vvfb,vz}vzzlvvvvvk9jzuhvvbbzbgvvvvhjÏÎfvvfb,vzb{bvsvbvvbDTvzvzßgbbbõ 
 vi-  a cæ-li  porta ma-  nes,   Et stel-   la ma-  ris, succúrre  

V|vzzgvbvbf5dzesvvzbbbbsbmvbb[bbbzbzàhvvvhbbbvzbàhvvbvvbgbbvbvzbhjhvbvtfvbvzbzzbbdvzzbbbfbvzvfb,vbb}vz9zz&^vvzzãlvvbbzbkbbbb~bbbbbLP~vbbbbù 
 cadén-  ti,  súrge-re qui  cu-  rat  pópu-lo:  Tu quæ genu- 

V|vzzokbbbbbbzîuîhvb[zzzGYvv6z%$vzbÞfbvvvgvvzf5dzesvvvsbmvzb{vbsvzzzzDRvvvzzbvbfvvbbvzzbr dvvvvvvvbtfzbvesvzzbbdvbbbbbsbmbbbb}bù 
   í-sti,  natú-  ra mi-rán-  te,  tu- um sanctum Ge-ni- tó-rem:  

V|zbvz9zb&zß%zhvzvhb.vvvzzyÎfz5z#@vvsbmvzb[bzzzzhvbvbvvzKOvvzzuhbzzvzGYvbvzhb.vvbb{bvvbàhvvvhvvzygbbvzbfvbbvbbGYvvvzbygzzbó 
 Vir-   go pri-      us   ac posté-  ri- us,  Gabri- é-  lis  ab  o-  

V|bbzzzbêeêsbzz[zzzbsvvbbzzDRvvvzzzbgvbvesvvvDRvvbfb,vvz[bbzvvhvvzzbßgvvzzhvvvSEvvvvvvbÞfvbvzdbbbbvzsbmvvbzbzsbmvzz}cvvbbb 
 re   sumens  illud  Ave, * pecca-tó-rum mi-se-ré- re. 

Kind mother of the Redeemer, who remain the open gate of heaven and the 
star of the sea: help your falling people who want to rise, you who bore your 
holy Parent, while nature marveled: a Virgin before and after, receiving that 
‘Ave’ from Gabriel’s mouth, have mercy on [us] sinners. 
Versicle, Response, and Prayer, ad lib., During Advent: 

V. Angelus Dómini nuntiávit Ma-
ríæ. 

V. The angel of the Lord declared 
unto Mary. 

R. Et concépit de Spíritu Sáncto. R. And she conceived of the Holy Spirit. 
Orémus. Grátiam tuam, quæ´sumus 
Dómine, méntibus nostris infúnde: † ut  
qui, Angelo nuntiánte, Christi Fílii tui 
incarnatiónem cognóvi-mus, * per 
passiónem ejus et cru-cem ad 
resurrectiónis glóriam per-ducámur. Per 
eúmdem Christum Dóminum nostrum. R. 
Amen. 

Let us pray. Pour forth, we beseech thee, O 
Lord, thy grace into our hearts, that we to 
whom the in-carnation of Christ thy Son 
was made known by the message of an 
angel, may be his passion and cross be 
brought to the glory of his resurrection. 
Through the same Christ our Lord. R. 
Amen. 






	OrderOfSungEFMass
	OrderOfSungEFMass
	OrderOfSungEFMass
	Pentecost_13thAfter_Introit
	MissaOrbisFactor
	11 1 Kyrie XI Orbis factor

	MissaOrbisFactor
	11 2 Gloria XI Orbis factor

	Pentecost_13thAfter_Gradual
	Pentecost_13thAfter_Alleluia
	OrderOfSungEFMass
	OrderOfSungEFMass
	CredoIVersesNumbered
	Pentecost_13thAfter_Offertory
	OrderOfSungEFMass
	MissaOrbisFactor
	11 3 Sanctus XI Orbis factor

	OrderOfSungEFMass
	OrderOfSungEFMass
	MissaOrbisFactor
	11 4 Agnus Dei XI Orbis factor

	OrderOfSungEFMass
	Pentecost_13thAfter_Communio
	OrderOfSungEFMass
	SalveReginaChant
	OSalutarisHostia_Beethoven
	OmniDieDicMaria_Gorczycki_WithTranslation.pdf
	Blank Page

	MissaOrbisFactor_Complete_CCWatershed.pdf
	11 1 Kyrie XI Orbis factor
	11 2 Gloria XI Orbis factor
	11 3 Sanctus XI Orbis factor
	11 4 Agnus Dei XI Orbis factor

	MissaOrbisFactor_Complete_CCWatershed.pdf
	11 1 Kyrie XI Orbis factor
	11 2 Gloria XI Orbis factor
	11 3 Sanctus XI Orbis factor
	11 4 Agnus Dei XI Orbis factor

	Blank Page
	MassXVII_Complete.pdf
	17 1 A Kyrie XVII
	17 1 B Kyrie Alternate XVII
	17 3 Sanctus XVII
	17 4 Agnus Dei XVII

	MassIX_CumJubilo.pdf
	9_1_Kyrie_IX_cum_jubilo
	9 2 Gloria IX Cum jubilo
	9 3 Sanctus IX Cum jubilo
	9 4 Agnus Dei IX Cum jubilo

	Angelus_ad_virginem-WithTranslation.pdf
	Angelus ad Virginem Translation
	Angelus_ad_virginem-2




